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M’saconycHa Hegins Meatfare Sunday

NepectaBneHHa npn. Kupuna, yuntensa cnoB'ssHCLKOro

CBATMN piBHOANOCTONLHUM Knpuno, yyuternb
CNOB'AHCBHKMN (40 NPUUHATTA CXUMWN - KOCTAHTUH), |
) cTapwun 6pat noro Metogin (nam'atb 6 KBITHS), 3a
/ NOXOMKEHHAM CIOB'siHW, Hapoaunucs B MakeaoHil
/me“.,_ y MmicTi ConyHb. CBatun Kupuno oTpumaB ayxe
0obpy oceiTy, 3 14-pi4HOro BiKy BMXOBYBaBCS 3i CU-
HOM iMnepaTtopa. Y HHOMY Bili NPUMHAB caH npe-
ceitepa. llicna noBepHeHHA A0 KoHCTaHTUHOMOSMA
6yB Buknagadyem dinocodii. Ceatumn Knpuno 3 yc-
nixom BiB gebatn 3 epeTukamu, ikoHobopusamu i 3
MaroMeTaHaMu.

CriFgnoan.

[MparHy4yn camoTun, BiH BigganuBca Ha ropy
Onimn go ceoro ctapworo 6pata MeTtogais, ane 1o-
ro camota TpmBana Hegosro. Ob6ox OGpartiB y 857
poLi nocnanu B MiCIOHEPCbKY NOAOPOX AN Nporo-
Bifi xo3apam xpuctugaHctea. [1o Joposi BOHU 3ynu-
HANUCA B XEePCOHi i 3HanLLIN TaM MOLLi CBSILLEHHO-
MyyeHuka KnumeHTta, nanm Pumcbkoro. Y 862 poui noyanacs roriosHa
cnpaBa cBATMX BpaTiB. Ha npoxaHHs KHA34a PocTucnaea imnepartop nocras
X go Mopasiil onga nponosigi XpUCTUAHCTBA CITOB'AHCHKOKO MOBOHO.

Cearti Kupuno i Metogin cknanu crnoB'sHCbKY asbyky i nepeknanu
CNOB'AHCBHKOIO MOBOK €BaHrenie, Anocton, lNcanTtup i 6arato 6orocnyx60-
BUX KHUT. [MoTim cBATi 6patn 6ynu BMKNuKaHi o PnMy Ha 3anpolueHHd na-
N1 pyuMcbKoro. AgpiaH | 3ycTpiB X i3 BEfIMKMMK nodyecTamu, agke Kupuno v
MeToain npuHecnn OO0 anoCTONbCbKOT CTONULUI MOLLI CBALLEHHOMYYEHMKA
KnumeHTa, nanu pumMmcbkoro. 3a npupoao XBopobnueuin i cnabkun,
cBATUM Knpuno Heszabapom 3axBOpiB i, MPUNHSBLLN CXUMY, YCHYB 869 pOKYy.
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Repose of Saint Cyril, Equal of the Apostles

Saint Cyril Equal of the Apostles, Teacher of
the Slavs (Constantine in the schema), and his
older brother Methodius (April 6), were Slavs,
born in Macedonia in the city of Thessalonica. He
received the finest of educations, and from the
| age of fourteen he was raised with the son of the
emperor. Later, he was ordained as a priest. Up-
on his return to Constantinople, he worked as a
librarian of the cathedral church, and as a profes-
sor of philosophy. Saint Cyril successfully held
=~ debates with iconoclast heretics and with Mos-
= lems.

Yearning for solitude, he went to Mount Olympos to his older brother
Methodius, but his solitude lasted only a short while. Both brothers were sent
by the emperor Michael on a missionary journey to preach Christianity to the
Khazars in the year 857. Along the way they stopped at Cherson and discov-
ered the relics of the Hieromartyr Clement of Rome (November 25). Arriving
at the territory of the Khazars, the holy brothers spoke with them about the
Christian Faith. Persuaded by the preaching of Saint Cyril, the Khazar prince
together with all his people accepted Christianity. The grateful prince wanted
to reward the preachers with rich presents, but they refused this and instead
asked the prince to free and send home with them all the Greek captives.
Saint Cyril returned to Constantinople together with 200 such captives set
free.

In the year 862 began the chief exploit of the holy brothers. At the re-
quest of Prince Rostislav, the emperor sent them to Moravia to preach Christi-
anity in the Slavic language. Saints Cyril and Methodius by a revelation from
God compiled a Slavonic alphabet and translated the Gospel, Epistles, the
Psalter and many Service books into the Slavonic language. They introduced
divine services in Slavonic. The holy brothers were then summoned to Rome
at the invitation of the Roman Pope. Pope Adrian received them with great
honor, since they brought with them the relics of the Hieromartyr Clement.
Sickly by nature and in poor health, Saint Cyril soon fell ill from his many la-
bors, and after taking the schema, he died in the year 869 at the age of forty-
two. Before his death, he expressed his wish for his brother to continue the
Christian enlightenment of the Slavs. Saint Cyril was buried in the Roman
church of Saint Clement, whose own relics also rest there, brought to Italy
from Cherson by the Enlighteners of the Slavs.



AMOCTOIJI

3 nepworo nocnaHHa ao KopuHtaH Ceatoro Anoctona Naena YMtaHHA.

(c.8,v.8-13;¢c.9,v.1-2)

bpatTs;
[na x Hac go Bora He 36nuxye: 60 KON He MO, TO HiYOro He

TPaTMMO, a KON MU IMO, TO He HabyBaeM HiYoro.

Ane cTepexiTbcs, Wob ua Balla BOMdA He cTana sikocb 3a CMOTUKAHHS
cnatum!

Konn 60 xTto 6auntb Tebe, WO Maew 3HaHHA, 9K TU B igONbCbKiM
Xpami cuauwl 3a CTOMOM, YM XX CYMIliHHS 1Moro, OyeBwn cnabe, He Oyge
CNoHYKaHe ICTW i00NbCbKi XXepTBU?

| Yyepes3 3HaHHS TBOE 3rMHEe HeayXuKn TBIK Bpar, Wo 3a HbOro XpmucToc
byB ymep.

[piayn oTak NpoTn OpaTiB Ta Bpaxatoun IXHe crnabe CyMniHHSA, BU
npoTtn XpucTa rpiwmre.

Ocb TOMy, KONMM DKa crnokywae dpata MOro, TO MNOBIK S HE ICTUMY
M’'aca, wob He cnokycuTb cBoro bpara.

Xiba X s He BinbHUU? Yn x 9 He anocTon? Xiba X s He B6ayms Icyca
XpwucTta, 'ocnoga Haworo? Xiba Bu, - TO He cripaBa Mo nepea locnogom?

Konu a4 He anocton Anga iHWuX, TO AnNda Bac A anocton, - Bu 60
ne4yaTtka MoOmMoro anoctornbcTea B [ocnoa;.



€BAHIENIA

Big MatBia CBsToro €BaHrenisa YnTaHHS.

(p. 25, B. 31 — 46)

Konu x npunage CuH Jltoacbknn y cnasi CBoin i Bci aHronun 3 Hum, toai BiH
3acsge Ha npectoni cnasu CBOEl.

N nepen Hum Bci Hapoawn 306epyTbes, 1 BiH BigainuTe ogHoro Big ogHOro
IX, SIK Big4intoe BiBUi BiBYap Big KO3NAT.

| noctaBuTb BiH BiBUI NnpaBopyy Cebe, a Ko3nsTa — fiBOpy-.

Toai ckaxe Lap Tim, wo npasopyd Moro: ,Mpunaite, 6narocrnoBeHHi
Mownoro OTugs, nocsaaete Bu LlapcTBo, BroToBaHe BaM Bifl 3aN0XEHHS CBITY.

Bo A ronogyesaB 6yB — i BM HarogyBanu MeHe, XOTiB NUTU — i BM HaNoinm
MeHe, vyxaHuueto 6yB — i MeHe NpuUHANK BI.

byB Harun — i MeHe 3ogarnn Bu, cnabysaB — i MeHe Bu BigBiganu, y
B’A3HMLUI A ByB — i npunwnu ao Mene”.

Topai BignoBIOATb I7Iomy NpaBedHi U ckaxyTb: ,[ocrnogun, konn 1o Tebe Mun
ronogHoro 6a4mMnu — i Harogyeanu, abo cnparHeHoro — 1 Hanoinn?

Konn 10 Tebe u4yxaHuuero Gaumnm Mu — N MPUAHANK, YN HarM — W
3o00arnm?

Konn to Tebe mu Hegyxoro 6a4nnu, 4n B B'a3Huli — i go Tebe npunwnn?”

A Llap BignosicTb i npoMoBUTb 00 HUX: [lonpaBai Kaxy BaMm: O TiNbKK
BUMHUIN Bynu BM OAHOMY 3 HauvmMmeHwux 6patiB Moix umx, - Te MeHi Bu
BYMHUIN .

Topdi ckaxe n oTvM, WO niBopyd: ,laiTe Bu Big MeHe, NnpoknaTi, y BiYHUN
OrOHb, LLIO AMABOMOBI Ta MOro NocnaHusiM NpUrotToBreHNN.

Bo A ronogysas ©yB — i He HarogysBanu MeHe, XOTiB NMUTU — i BN He
Hanoinu MeHe,

UyxxaHuueto 6yB — i He npunHsanu Bu MeHe, OyB HarMm — i He 3044rnn BU
MeHe, cnabwun i B B’'A3Hu1LUi — i MeHe He BigBiganu sn”.

Topi BignoBiaATbL i BOHW, NpomoBnstouun: locnoan, konu 1o Tebe mu
ronogHoro 6aymnun, abo cnparHeHoro, abo YyXaHuus, Y4 Haroro, YM HeOy»Xoro,
4Yn B B’A3HMLI — i M1 He nocnyxunun Tobi?”

Topi BiH BignosicTb 1M i ckaxe: ,llonpaBai Kaxy BaMm: 4Oro TiflbKu OQHOMY
3 HAMMEHLUUX OLUMX BN HE BYNHUIK, - MeHi He BYMHUNN.

| ui NiAyTb Ha BiYHYIO MYKY, a NPaBedHUKU — B XXUTTA BiYHE.



EPISTLE

The reading is from the First Epistle of Saint Paul to the

Corinthians.

(c.8,v.8-13;¢c.9,v.1-2)

Brethren;

But food does not commend us to God; for neither if we eat are we
the better, nor if we do not eat are we the worse.

But beware lest somehow this liberty of your become a stumbling
block to those who are weak.

For if anyone sees you who have knowledge eating in an idol’s tem-
ple, will not the conscience of him who is weak be emboldened to eat
those things offered to idols?

And because of your knowledge shall the weak brother perish, for
whom Christ died?

But when you thus sin against the brethren, and wound their weak
conscience, you sin against Christ.

Therefore, if food makes my brother stumble, | will never again eat
meat, lest | make my brother stumble.

Am | not an apostle? Am | not free? Have | not seen Jesus Christ
our Lord? Are you not my work in the Lord?

If | am not an apostle to others, yet doubtless | am to you. For you
are the seal of my apostleship in the Lord.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.

(c. 25, v. 31 — 46)

When the Son of Man comes in His glory, and all the holy angels with
Him, then he will sit on the throne of His glory.

All the nations will be gathered before Him, and he will separate one
from another, as a shepherd divides his sheep from the goats.

And He will set the sheep on His right hand, and the goats on the left.

Then the King will say to those on His right hand, ‘Come, you blessed of My
Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the
world:

For | was hungry and you gave Me food; | was thirsty and you gave Me
drink; | was a stranger and you took Me in;

| was naked and you clothed Me; | was sick and you visited Me; | was in
prison and you came to Me.’

Then the righteous will answer Him saying, ‘Lord, when did we see You
hungry and feed You, or thirsty and give You drink?

When did we see you a stranger and take You in, or naked and clothe
You?

Or when did we see You sick, or in prison, and come to You?’

And the King will answer and say to them, ‘Assuredly, | say to you, inas-
much as you did it to one of the least of these My brethren, you did it to Me.’

Then He will also say to those on the left hand, ‘Depart from Me, you cursed,
into the everlasting fire prepared for the devil and his angels:

For | was hungry and you gave Me no food; | was thirsty and you gave
Me no drink; was a stranger and you did not take Me in, naked and you did not
clothe Me, sick and in prison and you did not visit Me.’

Then they will also answer Him, saying, ‘Lord, when did we see You hun-
gry or thirsty or a stranger or naked or sick or in prison, and did not minister to
You?’

Then He will answer them, saying, ‘Assuredly, | say to you, inasmuch as
you did not do it to one of the least of these, you did not do it to Me.’

And these will go away into everlasting punishment, but the righteous in-
to eternal life.
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Church Calendar

FEBRUARY

Meatfare Sunday

MARCH

Akathist

Cheesefare Sunday

Beginning of Great Lent

Liturgy of the Presanctified Gifts
Akathist

St. Theodore’s Saturday

1st Sunday of Great Lent
Liturgy of the Presanctified Gifts
Akathist

Soul Saturday

2nd Sunday of Great Lent
Liturgy of the Presanctified Gifts
Akathist

Soul Saturday

3rd Sunday of Great Lent
Liturgy of the Presanctified Gifts
Akathist

APRIL

Soul Saturday



MoxepTBu ana Cobopy cB. Immurpia - Donations to St. Demetrius Church

Anonymous - - - $288.75 - - - AHOHIMHWIA
Nadiya Andreychuk - - - $285.00 - - - Hags AHApinyyk

Roman & Oksana Balaban - - - $250.00 - - - PomaH i OkcaHa BanabaHu
Mykola Brayko - - - $240.00 - - - Mukona Bbpaliko
lvan Franko & Karen Yarmol - - - $962.50 - - - IBaH ®paHko i KapeH Apmon

Helen Chrebto-Humeniuk - - - $400.00 - - - FanuHa XpebTo-IymeHok
Philip Kitt - - - $385.00 - - - Munun Kit
Serhiy & Olena Klymenko - - - $700.00 - - - Cepriin i OneHa KnumeHku
Maria Kozak - - - $400.00 - - - Mapis Kosak
Oleksandr & Galina Kravchenko - $200.00 - OnekcaHgp i ManuHa KpaB4yeHku
Myroslava Kushchak - - - $260.00 - - - MupocnaBa Kyuiak
Bohdan Levytskyy - - - $200.00 - - - BorgaH JleBuubknia
David & Orysia Manzatiuk - - - $300.00 - - - JaBug i Opucsa MaH3aTioku
Evgenia Melnychuk - - - $1,000.00 - - - €BreHis MenbHuU4yk
Dobr. Sonya Melnyk - - - $750.00 - - - nobp. CoHss MenbHUK
William & Carol Michaluk - - - $350.00 - - - Bacunb i KaponiHa Muxantoku
Hans & Olesya Mueller - - - $200.00 - - - 'aHc i Onecs Mionnepu
Luba Pahuta - - - $210.00 - - - JTo6a Maryta
Marina Petrychkovych - - - $200.00 - - - MapuHa lNeTpuykoBuy
Diana Stawnyczy Prockov - - - $1,443.75 - - - [liaHa CtaBHM4MR-INpoLbKoB
Eugene & Joyce Serediak - - - $450.00 - - - €sreH i dxonc Cepensaku
Steve & Eugenia Snatinsky - - - $1,200.00 - - - CtenaH i €BreHist CHATUHCbKI
Fedor Stetsiuk - - - $380.00 - - - ®egop CreLtok

Carol Susla - - - $500.00 - - - Kepon Cycna

Tetyana Tereshchenko - - - $250.00 - - - TeTsHa TepelleHko

Dobr. Maria Trynoha - - - $255.00 - - - nobp. Mapis TpuHora

Michael & Svitlana Zienchuk - - - $200.00 - - - Muxanno i CeitnaHa 3iH4yku
Basil & Zenovia Zmiyiwsky - - - $500.00 - - - Bacunb i 3eHoBis 3miiBCcbki
Donations for January - - - - loxepTBu 3a Ci4eHb



